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S’a mai duşii încă unulü dintre acei puţini 
bărbaţi destinaţi de provedinţă ca sé fiâ naţiunei 
române câlăuză sigură şi razimü puternicu in

epoca ei de regenerare.
Timoteu Cipariu a fostü alesulu prove-

dintei, a căruia pierdere o jălesce a4* Români mea

din tóté ţările.
Ajursü la înaintata vârstă de 83 ue ani, a

trebuiţii s0-şi dea şi Cipariu tributulü séu neîm
păcatei sorţi ómened; a tn-buitü sé pAráséscá 

liniştitul ii şi plăcu tul ti séu lára$ü dm piaţa Bla- 
siului, unde din 4orl de di pănă tftnjiu m nópte 
lucra neobosita la completarea opereloru sale; 
a trebuitu sé se despartă de amicii séi cei mai 
credincioşi, de folianţii vechi, de codici, de co- 
lectiun!, dicţionare, de auctom clasic! vechi şi 
moderni de tóté lirabele, cu cari îşi petrecea elu 
órele cele mai plăcute ale laboriósei sale vieţi.

Mai este óre de lipsă sé spunemü, eme a 

fostü acestü mare ínvéíatü românii ?

Nu esi stă, credemű, Románü cu carte din- 

eóce şi dincolo de Carpaţl, care sé nu fi avutü 
cunoacinţa, că în miculÜ orăşehl ardelenesc* din
tre Târnave, unde în decursuliV veacului nostru 
s’au petrecutü însemnate acte istorice-naţionale, 

trăia pănă alaltaerl unu învăţaţii românii, mun
citorii şi modestii, care aduna pétra dupa petră 
pentru a pune temelia studiului istoricii sistema

ticii şi aproíundatü alü limbei române.

Lucrarea cea grea şi obositóre pentru cul

tivarea limbei române, ce au început’o în véculu 
trecutü Samuila Miculü, Şincai, Ienache Văcă- 
rescu, Ioanü Morariu, Radu Tempea şi lor- 
goviciu, ér în véculü de faţă au continuat o 
Petru Maiorü, Eliade-Rădulescu, A. T. Lau- 
rianü ş. a. a fostü chemata Timoteu Cipariu 
sé-o desvólte pe o scară inultü mai întinsă, cu 
cunoscinţe multü mai vaste şi aprofundate şi 
sft o tórne intr’unü sistenul, creata pe temeiulü 
desvoltării istorice şi faptice a limbei nóstre în 

tóté proviuciele locuite de Români.

Se póte 4ice cu dreptü cuvântil, că Cipariu 
a introdusa la noi Românii studiulü istoricü alü 
limbei, íntemeiándü scóla istorica - etimologică. 

Resultatulu celO mai însemnata alu muncsi sale 
ne acestü térenui suntfi operele lui „Gramatica 
limbei române“ (1854 si 1869) şi „Sintaxa Irm- 
bei române“ (1877) améndoué premiate de cfttr& 
Academia română şi nu mai puţinü valoróse 
vorű fi în privinţa acésta studiile, ce le-a făcuţii 

în cei 4ece an* din urmă şi cari m u  rémasü după

élű, nepublicate.
Dér nu numai aceste opere suntü, cari ilus

t r ă  atâtil de frumoşii activitatea scientifică a 
lui Cipariu. Elu a scrisa multe altele dintre 
cari voum cita numai „Principiile sale de limbă 
şi scriptură“ şi „Archivulü pentru filologiă şi

istoriă“.
Era naturalii, ca uuű bărbata, care tóté 

viaţa sa şi-a dedicat o studiului limbei române, 
sé iubéscá acésta limbă cu totă ardórea inime, 
sale, sé iubéscá poporulil ce-o vorbea şi a cărui 

fiu vrednicü era elü.
Mulţi îşi vorü aduce aminte cu plăcere de 

pensaţiunea ce a produs’ö cuvântulil lui Cipaiiu

la inaugurarea A^ociaţiunei transilvane în 1861, 
a căreia preşedinte a fostü în anii din urmă. 
In acestü strálucitü cuvéntü luase în apérare 
limba şi originea Románilorü contra criticei ad- 
versariloril noştri seculari. Astá(Ji mai multü ca 
atunci ar fi la loculü ei apérarea ce a făcut’o 
Cipariu romanităţii limbei şi a originei nóstre, 
căci niciodată ea nu a fostü mai multü atacată 

ca tocmai în cailele nóstre.
Ca profesorü de liceu şi de teologiă în timpü 

de mulţi ani, incepándü dela 1826, când şi-a 
terminata studiile, Timoteu Cipariu a sciutű sé 
cultive iubirea cătră limbă şi poporü în genera- 
ţiunile tinere şi astfelü a fostü unulü din cei mai 

zeloşi dascăli ai românismului.
Puternica mişcare pentru recâştigarea liber

tăţii şi a drepturilorü naţionale ílü află pe Ti
moteu Cipariu la postulü séu. Elü fundă la 1847 
(J.iarulü politicü literarü „Organulü Luminărei,“ 
în care a apératü timpü de doi ani cu tótá băr
băţia şi resoluţiunea causa nóstrá naţională.

Cipariu, ca şi toţi ceilalţi contimporani ai 
séi p0trunşi de marea lorü chiămare, recunoscú 
că numai egala îndreptăţire politică naţională, 
póte sé asigure viitorulű poporului románü ar- 
deleanü. Elü cerea în „Organulü luminărei“ la 
1848 emanciparea íntrégá a Románilorü cu tóté 
drepturile politice. Deórece elü vedea, că nu 
mai este de ajunsü emanciparea individuală pre
tindea ca naţiunea română sé fiâ reaşezată în 
drepturile ei politice-naţionale „ca sé nu mai fiă 
constrínsü Románulü de a se lápéda de naţio
nalitate spre a se puté foloű de drepturile po

litice.“
„Románulü“, scria Cipariu, „îşi pretinde 

drepturile cuvenite ori se va întâmpla uniunea 
ori nu“ şi admonia pe conaţionalii séi ca sé nu 
erédá frumóselorü promisiuni. In spiritulü acesta 
a conlucratu elü cu cei mai nobili luptător! pen
tru drepturile naţionale la adunarea cea mare 
de pe Câmpulil libertăţii, a căreia secretarii în

tâi u a fost.
La 1848 şi 1849 Cipariu a fost.il membru 

al ii comitetului naţional ü románü din Sibiiu şi 
de atunci íncóce până la 1867 a luatu parte ac
tivă la tóté actele politice ale Románilorü. Dela
1867 íncóce elü s’a retraşii din viaţa politică, 
ocupându-se numei cu literatura şi cu sciinţele.

Omü cu talente superióre, fórte cetitil şi cu- 
noscétorü de multe limbi şi in specialii de lim- 
bele orientale, Cipariu’şi-a câştigai intre ínvé- 
ţaţii Europei unü renume. Elü lîi alesü şi mem
bru alü societăţii orientaliştilorfc din Germania, 
şi era membru a mai multorü societăţi scientifice 
şi literare din străinătate. Academia română l’a 
alesü la anulü 1867 vicepreşedinte.

Rémáne în fine sé apreţiămii şi activitatea 
lui Cipariu pe terémulü bisericescü, care ase
menea a fostü destulil da însemnată. Elü ajunse 
încă de tínérü la 1842 canonicii, ér de unü şiru 
lungii de ani a fo^tü prepositulü capitulului din 
Blaşiu. Piin „actele şi fragmentele“ sale si alte 
scrieri elü a ínaintatü şi literatura bisericéscá şi 
lui are de a i se mulţămi introducerea literilorü 
latine în cărţile bisericesc!. La alegerea din urmă 
de Metropolitil era şi Cipariu intre candidaţi. Elü 
a fostü unü puternicü sfátuitorű in luptele bise 

ricesci.
Décá nimicü din tóté câte le amil înşirată 

despre multü roditórea activitate a lui Timoteu 
Cipariu nu ne era cunoscuţii, ajungea sé fruri- 
zărimfi colecţiumle cliarului nostru dm deceniile 
ultime spre a sci sé apreţiămâ înaltele cunos* 
cinţe, nobilulü spiritü, sentimentele cuiate roma- 
nesci şi adevératulii patriotismu alu îepausatului 
din articulii lui publicaţi în „Gazetă“ şi „Fóiá.“

Cine a fostü Timoteu Cipariu vorü sci sé 
spună mai bine viitórele generaţiuni, cari se voru 
puté bucura în linişte de fructele muncei lui 

neobosite.

Noi, cari suntemft constrînşl a ne apSra 
(Jilnicu de atacurile îndreptate în cont» a scum
pului tesauru alu limbei n6stre, sâmţimft deocam
dată mai multu numai, că în Cipariu amft pier
duta una înfocata ap&rătora, propagatorfc şi cul
ţi vatora ala limbei române.

Nu este pentru aceea ínsé recunoscinţa nós
trá mai slabă, decátü va fi recunoscinţa urma- 
şilorfi noştri.

Cu adâncă durere ne apropiámü dér de 
mormântulü învăţatului románü şi cu lacrimi 
fierbinţi iu oclii îi (Jicernü :

Ai b'nemeritatü pentru naţiunea românâ, 
mergi în pace în sferele fericite alături cu dece
daţii eroi şi martiri ai limbei şi ai istoriei ro
mâne şi înalţă împreună cu ei rugile tale cătră 
Tatălă celü cerescü, ca sé pazéscá tesaurulü nos
tru, isvorulü libertăţii şi alü bunăstărei nóstre, 
viaţa nóstrá —  limba románéscá!

Afacerea Lucaciu.

Din Sătmaru ni se raport^ză, că s’a făcuta 
apelaţiune la tabla regâscă în afacerea Lucaciu, 
care prin circumstanţele adherente ei a devenitu 
o afacere celebră. S’a ceruta în acâstă apelaţi
une ca d-lil Vasilie Lucaciu sS fiă pusil pe pi- 
ciorâ liberu pănă ce voril fi întrebaţi şi martorii 
lui, căci, bine notându-se, ura îndreptată în con
tra acestui conducătorO naţionala şi-a aflata şi 
de astădată instrumentele ei, „martori“ , cari a- 
firmă nisce lucruri, ce sunta declarate ca nea- 
devârate de cei ce au foştii de faţă la conferenţa 
electorală, unde să fi ţinuta acusatulil pretinsul^ 
discursa resvretitorâ.

Astăzi suntemâ în posiţiune de a publica 
copia procesului verbala originala ce s’a luata 
în adunarea electorală din Tguţii de sustt.

înainte de a face acâsta însg, comunicăma 
cu plăcere cetitoriloru noştri următ6rea tele
gramă ce o primirâmu din Sătmarâ Sâmbătă 
s6ra, după tipărirea foii,dela stimatulil nostru a- 
micil George Popii de Băsesci:

„L’am visitata pe Dr. Lucaciu. Este sânS- 
tosil. Sufere cu tăriă antică romană.“

Lăsăiml s6 urmeze acuma memoratulâ pro- 
cesil verbala împreună cu scris6rea comitivă:

Onorată Redactiune! t

Devotatulu nostru anteluplătord naţionalii V. Lu

caciu, care nu cunOsce intimidări, fu arestatâ în Satu*mare 

în 22 AugustQ st. n. din causa vorbirei, ce a ţinut-o In 

conferinţa electorală în 9 luniu 1887, acusatO fiindO de 

doi renegaţi Papp Zsiginond, notară de cercfl în Ferne- 

ziu, şi IoanQ Thotna, inspectorO de drumO, şi de unO 

slovacă Liptak lozsefQ. Ga martori ai acusatorilorO fi- 

gureză nisce jac î de ai notarului şi câţi-va TJngun, cari 

nu pricepu limba română.

Cu durere ailăinti, că în prinsore e tratai0 într’unO 

modo inumand, încât ii numai în statele cele mai puţinfl 

(ivilisate se p6te trata în aşa modQ cu unO omO cultO.

Pentru orientaraa publicului v6 trimitO protocolulO 

acelei conferinţe în copiă de pe originalO, ca să-10 publi

caţi s6 se v64ă apriatO unde amO ajunsă noi Românii 

în statuia ungarii. Argus.

PROTOCOLU,

lualfl în conferenţa electorală ţinută în comitatulG Satu- 
marelui, comuna T6uţ i i  de susfl, în 9 Iunie 1887, 
fiindO de faţă unO publicO mare, inteligenţă şi poporfl, 
din tote comunele cercului electoralo de Baia-Mare.

M. 0. d-nil Ştefană Biiţiu, parochfl-protopopă gr. 

cat de Baia Mare, ca preşedintele comitetului în căuşele 

electorale pentru co’egiula de Baia-Mare, ocupândfl lo

cală presidialO între cuvintele rostite dândO esplicarea 

motivelorO, cari au servitfl de basă la conchemarea acestei 

c(inferenţe, deschide adunarea, provocândO conferenţa ca 

să se constituâscă în comitetă *ad hoe«:

Se aclamă de preşedinte M. O. D. Ştefană Bilţiu pa- 

rochă protopopă de Baia-Mare, er de notari şi secretari 

0. 1). Nicolau LupanO, preotO gr. cat. în Chiuzbaia, IOnO
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Costinü, preotü gr. cai. în Tăuţii de süsü, şi Constantini) 

Lucaciu, preotü n. ord. din Baia-Mare.

Domnulü preşedinte provócá pe CI. D. Dr. Vasiliu 

Lucaciu, paroch în Sisiescî şi pe M. 0. D. Alessiu Berinde 

parochü-protopopü în Seini, delegaţii cercului electoralo 

de Baia-Mare la conferenţa generală în Sibiiu, să-şi facă 

rapórtele lorü aduse dela acea conferenţă.j

Cl. d-nü Dr. V a s i l i u  Lu ca c i u ,  rădieându-se, îş 

face raportulü cam în urmátórele: On. conferenţă, sti

maţi alegători şi fraţi! Când unü Románü între împre

jurările actuale îşî ridică cuvéntulü şi-şi esprimă părerea 

sa de réu asupra acestorü împrejurări grele, când arată, 

că guvernulü cu îngrijirile sale părintesc! a adusü ţâra 

şi în ţâră mai alesü pre poporulü románescü la sapă de 

lemnü şi neîndestulire, şi când arată tóté căuşele relelor 

acestora, atunci acelü Románü este luatü dreptü de ini

micii alü patriei şi espusü la cele mai réutációse ur- 

gisirí.

E sâmţitO de noi toţi, că suntemü aduşi la sapă 

de lemnü, că ín tóté drumurile nóstre de progresare ín- 

tâmpinămO greutăţi, că suntemü urgisiţi şi asupriţi; ba 

ce e mai multü, scimü că ne acusă, că suntemü inimici 

ai patriei, că nu ne iubimü ţâra şi nu vremü binele ei, 

că ne luptámü în contra miniştrilorO regelui apostolicü şi 

în contra fraţilorO unguri. Dér de arü 4>ce ort ce> n°i 

scimü şi dicemü că tóté aceste suntü învinuiri nedrepte.

Poporulü románescü îşi iubesce mai multü decátü 

or! şi care altü poporü ţera sa, ilü iubimü pe regele 

nostru şi istoria ne e martora că în mai multe rénduri 

nl-amü vérsatü cu celü mai mare devota mentü sângele 

nostru pentru tronü şi patriă, şi că ne-atnü sacrificata 

tot-déuna, când se cerea, avutulü şi viâţa nóstrá. 

Ce ne este dér vina că suntemü aiátü de stráinü 

şi réu portaţî? Vé spunü îndată stimaţiIorO fraţi: In 

timpurile mai de aprópe s’a apucatü unü curentü peri- 

culosü atátü pentru patriă, — că ínir’adevérü duce la 

rele, —  cátü şi pentru noi, şi acestü curentü este şo- 

vinismulü maghiarii, care, nutritü fiindü acum chiar şi 

de torurile acele, cari ar trebui sé se reţină dela aven- 

turî, de guvernü, de forurile administrative, de societăţile 

înalte, ba mai pre urmă şi de biserici, a trebuita sé ne 

ridicămO şi noi şi sé ne îngrijimil de mijlócele de apé 

rare. Noi înainte de tóté voimü a trăi numai ca Ro 

mâni, Români cu drepturile nóstre asigurate în legi, cu 

limba şi datinele nóstre românesci de cari nu lăsămO 

pe nimeni a se atinge cu mână şi cugetü vrăşmaşfl 

Aşa vremü numai a trăi şi în posesiunea acestora vrem o 

sé fimü numai fraţi cu Ungurii. Ne vréu aşa? Fórte 

bine! Dér ei nici aşa nu ne vréu; şi décá nu ne vreţi, 

pentru ce cereţi dela noi jertfele de sânge şi de bani?

Noi Românii ne luptámü şi ne vomü totü lupta în 

contra nisuinţelor de a ne nimici şi maghiarism, şi avemü 

nădejde că vomü pute ajunge capéíü bunü la lupta 

nóstrá dréptá, va luci şi asupra nostră sórele dreptăţei 

şi a egalei îndreptâţ ii. Ţâra acésta e ţâra celorü 15 

mífióne de ómen!, cari toţi îşi au drepturile lorü prin 

lége asigurate, totü legea ne asigură şi drepturile naţio

nale, şi étá astăcji amü ajunsü acolo, ca noi ci vii sé ne 

íngrijimü de esecutarea dréptá a legilorü şi sé preten- 

dămtt pe lângă tóté asigurările legislative egala îndrep

tăţire. Toţi suntemü ómenl, şi prin urmare toţi avemü 

drepturi, noi pre lângă aceea ne amü náscutü şi ca Ro

mâni şi ar trebui sé avemü nevătămate şi drepturile 

aceste. Acésta aşa ar trebui sé fiă. Aşa spunü şi cari 

stau în fruntea (éréi, ha chiar lege avemü penfru acésta, 

adusă de dietă, aşa o spunü şi miniştri, şi când le cjitíö 

aceste lasă asupra nóstrá totă céta asupritorilorü, ne es

chid din tóté şi nu ne respectézá limba. Nedreptate avemü 

sé întîmpinăm pretutindenea, şi acéstá nedreptate e făţişă

Suntü grele aceste lucruri, iubiţilor O mei fraţi, şi 

la mulţi ar páré că e cu neputinţă atâta réu, eu ínsé 

vé voiu, documenta cu acte şi chiar din ei. Vécjéndü 

acesle omenii binecugetătorî şi simţitori, cari mai portă 

unu picü de grijă de sórtea poporului apésatü, au c|>«ü 

în sine: „Nu merge bine aşa.“ Şi întru adevérü, fraţi

lorO, nu merge bine.

Noi, Românii, încă suntemü fâcuţî după tipulü şi 

aseménarea lui Dumnezeu, inima nóstrá în ă simţesce, 

spiritulü nostru încă vré a se elibera de torturele sufe

rite, noi încă voimü sé fimü liberi, liberi în drepturile 

nóstre omenesc! şi cetăţenesc!. Şi acéstá libertate ac}I 

Încă numai o ceremü, mâne ínsé o vomü pretinde.

Au 4'sü deci omenii bine simţitori, aceia cari au 

durere în pepturiie lorü pentru sortea fraţilorO séi, pen

tru sortea poporului románescü: sé mergemü la Sibiiu, 

sé cáutámü după lucru şi sé vedemü, că pentru ce sun 

temü goniţi? Şi s'au adunatü, fraţilorO, din tóté părţile, 

din tótá Transilvania şi din părţile Ungariei locuite de 

Români, s’au adunatü fără a cugeta la greutăţi şi spese, 

fără a cugeta la aceea, că-şî lasă familiele şi lucrurile 

lorü, ba necugetándü nic! la aceea, că-şî iau asupra lorü 

ura şi mânia acelora, cari arü dori sé vécjá pe Români 

asserviţ! întru atâta câto nic! de sine, nici de sórtea 

lorü sé nu se mai ocupe.

S’au adunatü deci pe 7 Maiu şi sfâtuindu-se în trei 

cjile după olaltá au aflatü tóté relele şi s’a véc^utü, cátü 

de mare nedreptate este apésarea poporului románescü, 

S’a vécjutü câ drepturile Románilorü ín tótá ţâra suntö 

călcate ín picióre şi cá tráimü fără drepturi şi fără drep

tate. S’au sfătuitO apoi, că ce avemü sé facemü faţă 

cu atâtea rele, că unde sé căutămO léculü. Şi-au pusü 

întrebarea: că n’ar fi bine sé mérgá la dietă Români 

mai mulţi, şi apoi acolo sé arate durerile Románilorü? 

Ei, dér acésta nu se póte, nu se póte deórece Ardelenii 

nu-şi potü alege deputaţi de feliu, ér noi, ăştia din păr

ţile ungurene şi bănăţene, şi de amü vré n’amü puté, 

că, precum s’a vécjutü pănâ acuma totdéuna, nu nesocotesce 

puterea nici unü mijlocü, fiă cátü de necinstit ü, na sé ne 

împedece sé reeşimtt. Sfătuiri peste sfătuiri, beuturi, 

presiuni, corupţiunile cele mai ruşinose, ba puterea, forţa 

şi închisorile suntü mijlócele cele de tóté calele, ca pre 

Románü s-é lü pótá impedeca a-şi trimite deputaţi la 

dietă. S’au hotáritü dérá, <va sé încerce a-şi cápéta le

cuire la loculü celü mai competentü, s’a hotárítü deci, 

sé trimită o deputaţiune la înălţatulQ ímpératü, ca, aré- 

tându-i relele şi suferinţele ce bântue obştea románéseá, 

pe poporulü celü mai credincioşii alü Lui şi alü casei 

înalte, sé porur.céscá ca sé se curme nedreptăţile. Cu 

aceste cugete fiindü ocupaţi, amü mersü şi amü fostü la 

Sibiiu, hotărîrile cărei conferenţe am acuma sé vi-le facü 

cunoscute.

Aici ia oratorulü în mână actele conferenţei din 

Sibiiu din anulü 1884, pe basa cáreiá s’au adusü şi 

éstü anü decisiunile, respective totü acele. La punctulü

1. esplică oratorulü motivele pentru cari s’a ecj'80 în a- 

nulü 1884 a doua oră passivitatea faţă de alegerile dié

táié, cari motive s’au luatü şi astăcji, fiindü totü acele 

jurstări, ba ca esistándü întru adevérü motive sontice şi 

în Ungaria propriamente luată, cu unü cuvéntü fiindü 

Românii şi din părţile ungurene şi bănăţene împedecaţi 

cu totü adinsulü de a se puté representa la dietă, pas

sivitatea s’a luatü şi peniru aceste părţi în genere, fă- 

cându-se escepţiune, unde cu convoirea comitetului din 

Sibiiu s’ar puté candida deputatü.

La celălalt ü punctO 4i°e oratorulü că e fórte în

semnat ü. deórece vorbesce despre introducerea usului 

limbei române în tóté oficiele şi agendele. Şi acésta aşa 

şi trebue sé fiă. cj's'e oratorulü, nu numai pe basa legei 

sancţionate de Maiestatea Sa, ci pentru aceea, că cu es- 

cluderea limbei nóstre din deregétorii ni se face adeseori 

nu numai nedreptate ci şi multă daună. Lege avemü 

noi care ne iertă folosirea limbei nóstre, astăcjl ínsé nu 

ni-e ertatü sé ne folosimü de ea, şi acela care pre lângă 

tótá firea inimicilorü ordinei şi a legilorü esistente se 

pune pe basa legală şi-şi folosesce limba sa, nu numai 

că nu e ascultatO, ci chiar urgisitü. Când încă nu era 

lege sancţionată de Maiestatea Sa, în timpulü acela când 

Nemţii ne guvernau, în timpulü lui Bac-k şi Schmerling, 

limba nóstrá era mai respectată, te puteai folosi în tóté 

căuşele tale, aşa 4'c^ndü, de ea, atunci deregătorii se 

nisuiau sé înveţe limba poporului, sciindü că ei suntü 

pentru poporü şi nu íntorsü; astăcjî ínsé altcum este lu- 

criilü. Deregétorii noştri nu sé se nisuiéscá a înveţa ei 

limba nóstí, ci pe aceea o urgisescü cu tóté ocasiunile. 

Au sciţi voi casü, că plângerile vóstre date la judecătorii 

în limba románéseá sé fiă luate în sémá? Eu nu numai 

că sciu că e respinsă o atare plângere, ci chiar vé potü 

aréta caşuri concrete. Au nu vé vinü citaţiunile în limba, 

care înaintea vóstrá e necunoscută, şi la judecătorii nu-i 

folosescü óre pe haiduci şi áervifori de télcuitorl între 

voi şi jude? Suntemü şi aici în unü cercii románescü 

şi pentru aceea avemü noi óre la deregătoriile nóstre 

Români, cari sé ne scie şi sé ne pricépá pe noi ?

Au nu ar fi mai bine şi după dreptate, ca se a* 

vemü deregătorî de aceia cari sé ne scie limba, legea şi 

datinile nóstre? Asta ar pretinde nu numai legea ţârei, 

ci şi dreptatea Dumnecjeéscá Suntü între D-nia Vóstrá, 

fraţilorO, ómen! cu stare destulü de bună şi aveţi mulţi 

prund bun! şi cu înţelepciune de a puté înv0ţa, ínsé 

cugetaţi cá potü deveni şi ei deregétorl? nu, séu fórte 

arareori. Au nu observámü că numai preoţi şi învăţă

tori sé potü face? Ba nu, şi Românii potü fi deregă- 

tori dér numai cu jertfa cea mai mare, décá se lapédá 

de limba şi de némulü séu, décá se facö lápédátura nós

trá şi prin urmare décá nu mai suntü români. Legea 

întărită de Maiestatea Sa dispune, ca în csrcurile locuite 

de Români sé se aplice deregétorí din poporü, toţi lo

cuitorii sunt acum liberi, şi prin urmare ar puté sé 

fiă şi dintre deregéforí dér observámü chiar contrariulü.

S’a observatü mai departe că guvernulü se ames

teca şi in constituţiunile nóstre bisericesc! şi in scólele 

nóstre confesionale. Pretinde dela Episcopii noştri, ca sé 

le facă serviţii de acele, car! suntü chiar contrarie şi iu- 

tenţiuniloril lorü părintesci şi şi interesului fiilorü séi.

Aici înşiră oratorele unele caşuri concrete la a- 

ceste, ca cele din Satu-mare şi Biharia.

In conferinţa naţională dérá s’a decisü a se lupta 

şi pentru apérarea autonomiei bisericei — între mar- 

ginele legei.

Dapă acestea oratorulü a vorbitü despre scólele 

confesionale, arătândü şi în acésta privinţă nedreptăţile 

ce se facü chiar on 'ra  legilorü esistente; ca necum sé 

fiă —  după lege — ajutorate scólele nóstre, ci se în

tâmplă ch'ar contrariu. Când se cere ajutorü dela sta'ü 

séu din bugetü pentru scólele nóstre, acelea sub diverse 

titluri se denégá.

Dintre învăţători se dau pjutóre celorü mai spur

cate lápédáturi, cari suntü în contrarietate chiar şi cu 

forurile nostre înalte scolastice confesionale. Ba pent*u 

împedecarea progresului nostru scolasticü şi culturalo, 

s’au înfiinţato societăţi, precum în comitatulü nostru so-

FOILETON U.
(Ù) _____

Misterele Veneţiei.
. de Edouard Didier, traducere de loanü S. Spartali.

XV.

Rësbunarea lui Martinengo.
Vorbele acestea fură primite cu unü murmurü apro- 

batorü. Murmurulü acesta însemna : Tocmai aşa vorbesce 
unü patricianü !

Dogele, hotărîtO să œérgâ pănă la sfârşitO, cjise :
— Urmézà !
Podestatulü începu ér:
— Am avutü vreme ca së më gândescü multü la 

evenimentele acestea şi am ajunsü la convingerea, că 
acela care më prigoneşte d’atâţia ani pe mine şi pe ai 
mei, voia së se substitue personei mele şi së ajungă 
Martinengo, care sunt eu, după ce më va omorî. Aşa se 
esplicà totü, chiar môrtea contesei, chiar dispariţia co- 
piliţei, chiar . . .

—  Chiar atentatulü împotriva lui Felice Badoer şi 
a gondolierului Ricardo, chiar secvestrarea fiicei Adriaticei 
chiar indrăsneţa împotrivire a d-tale ordinelorü Senatului? 
Cum o sé justifici d-ta purtarea d-tale, servitorü alil 
Statului, care te revolţi înpotriva guvernului Republicei? 
4'se Fosoari cu o voce plină de ameninţări.

— Mai înainte d’a rëspunde la întrebarea ce mi-s’a 
pusü, am së facü 6 întrebare prinţului meu ! cjise Mar- 
tinengo după o tăcere scurtă.

— Aci nu este prinţO, ci numai preşedintele tribu
nalului chematü să te judece! răspunse dogele răstitO.

— F iă ! . . . Ei bine, fiindcă este astfelü, voiu în
treba pe preşedintele Consiliului, décá nu cunósce pe 
nimeni, care să aibă interesulü să mă vé4á osándítü la 
mórte, pentru ca astfelü să piară unü martorü prim^j- 
diosü! cjise Martinengo

— Nu, şi nu înţelegO scopulü íntrebárei d-tale! 
cjise Foscari.

— Eu cunoscü p’acelü omü . . .  Ilü chiamă Fran- 
cesco Foscari, este doge alü Veneţiei, eşti d ta, Alteţă! 
4ise podestatulü scăpărându-i ochii.

— Ce cutezi să cjici, podestate? Nu cumva ai în- 
drăsni să vrei să faci din mine unü nou Marino Faliero? 
cjise dogele sculându-se cu o astfelü de iuţelă, cum n’ai 
fi crecjut ü sé aibă unü omü de vérsta lui.

—  Mai cu sémá nu de d-ta este vorba, ci de fiiulü 
d tale. Alteţă! cjise podestatulü.

— Fiiulü meu! 4*se dogele cácjéndü pe scaunu-i 
de preşedinte.

— la séma, podestate.... rolulü de acuzatorii nu se 
poírivesce cu posiţia d-tale... ai apucatü p’unü drutnü 
tău, te inseiinţezO! cjise unü consilierü care nu luase încă 
cuvéntulü.

— Capulü meu răspunde pentru vorbele mp'le! 
răspunse Martinengo cu trufiă. Ş’apoi, ori ce voiu spune 
eu va fi confirmatü de dogele.

— Explică-te dér!

— Póte sé fiă o lună de când eram în guver- 
namentulü meu din Padova, pă4indil cátü se póte de 
bine la fruntaria milaneză şi supraveghiándü purtarea

vrăjmaşului, când unü detaşamentO de soldaţi sub ordi* 
nile mele prinse p’unü emisarü alü ducelui de Milanü, 
care se silea sé străbată prin liniile nóstre. Omulü a* 
cesta avea asupră-i scrisori importante adresate duce’ui 
de Milanü, stápánulü său. Printre ele s’a gásitü o seri* 
sóre adresatü ducelui de Milanü, adecă unui vrâjmaşfi 
alü statului, contra căruia ne batemü. Şi sciţi de cine 
era iscălită serisórea aceea? De Jacob Foscari, fiiulü do
gelui, pe care l’aţi exilatü cu drep ü cuvéntü în Candia.

In consiliu se fácü o mişcare mare când s’au4'i de
claraţia acésta neaşteptată şi tóté privirile se îndreptară 
spre bétránulü Foscari.

Dogele vrű sé vorbéscá insă podestatulü ii tăiâ 
vorba 4'céndü :

— Mé értá, Alteţă, ínsé n’am sfîrşitO. Datoria 
mea strictă îmi poruncea póte sé depunü serisórea a- 
cé-ta în mânile vóstre, F^scelenţe! 4>'e Martinengo adre* 
sându-se numai cătră membrii consiliului afară de do
gele. — Da, aşi fi trebuitü s’o facü ; ínsé în inima mea 
umanitatea a cálcatü datoria şi eu am datü acea scri- 
sóre dog *lui Francesco Foscari, care a şi ars’o.

— Mişelule! va sé 4'c& asta unelteai tu în potriva 
casei mele1 — 4'se dogele lui Martinengo. — Dér când 
mi-ai datü tu serisórea aceea nu ţî-am propusü chiar eu 
s’o depui pe masa Consiliului? Ah! pentru ce n’am fă- 
cut’o asta? Celü puţinO aşi fi páslratü serisórea pe care 
mi-o scria copilulü meu pentru ca s0-şl explice greşala,

Podestatulü Padovei zimbi.

— Monstrule! 4ise dogele nebunü de năcasfl. — 
Rí4í fiindü că sci că serisórea acésta este nimicită odată 

ieu cealaltă. Dér cuteza-vei să tăgăduescî aceea ce era
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cietatea »Sechenyiană“ şi în Transilvania »Kulturegyle- 

tnlü“, a cărorO activitate este pusă în faţa înaintărei 

nóstre morale şi naţionale. Aceste societăţi dau mâna 

cu omenii cei mai prăpădiţi. Inzadarü poftimü noi aju 

tóre, acelea se dau pentru institutele de cultură maghiară 

şi ale nóstre au sé sufere de lipsele cile mai mari.

Expune apoi oratorulü demoralizările ce se facă 

in timpurile de alegere şi deşi s’a adusü lege spre îm 

pedecarea acestora, acele necum sé se împedece, ci chiar 

se nutrescü dela aceia, cari ar fi chiămaţi prin por

ţiunea lorii, ce o ocupă, sé le împedece, legea ţi 

nénd'o.
Aici provócá apoi oratorulü pre toţi, ca fară témá 

sé se lupte în contra maghiarisărei şi a corupţiumlorO 

cari se facü; şi arată mai multe de aceste, aşa visitarea 

scólelorü prin inspectori regesc!, cari nu m ii íntrébá,

- nici nu sciu — despre înaintarea pruncîloi-ă şcolari 

in cele de lipsă, ci întrebare* lorü stă numii  în aceea : 

,hát tudnak magyarul“ ? Arétá apoi, că cum i-a luata 

banii cu forţa, şi deşi a recursü la ministrulü, nici până 

In <Jiua de a<Ji nu i-a mai făcuta dreptate, ba nici nu 

i-a réspunsü. Apoi causa unui locuitorü din Sisiesci — 

anume Ire SimionQ — cu miliţia fiiului séu, care causă 

şi a<|I stă baltă, deşi Ta plătită pe pretore cu 10 fl. 

Vorbesce despre »Reuniunea temeiloră române din co- 

mitatulü Sătmăruluit, care nu s’a întăritö, ci chiar din 

contră, s’a impedecatü şi s’a datü ordinü, magistratului 

din Baia-Mare, ca sé fiă cu grije şi de ar observa ceva 

mişcare in astă privinţă, sé-i opréscá şi sé-i împedece 

de a puté face ceva. Aduce înainte causa locuitorului 

din Sisiesci, Abriham Georgiu, cu soígábiréulü Pap Kál

mán, care fără de vină l’a pedepsita cu 10 fl., cari bani, 

după cum se dovedesce cu doué epistole dela „Kultur- 

egylet«, nu au ajunsü la loculü destinată prin subpretore 

Unde au peritü dérá aceşti bani? —  De sigurü în punga 

lui Pap Kálmán. Şi acésta e lucru şi elü deregétorü de 

cinste?
T6tă viâţa nostră arată, cjice oratorulö, că noi nu 

mai suntem fi in cadrulű constituţiunei, şi că suntemă 

scoşi din cadrulű ei şi lipsei de drepturile nóstre.

După ce a slerşită deră oratorulă referada sa, pune 

întrebarea că ce sé facemă faţă de alegerile ce se apropiă : 

sé ne candidămă şi sé ne alegemü deputată séu ba ? la 

care poporulă réspunde că considerândă cele espuse — 

cari de toţi suntă simţite — se va reţinâ dela alegeri, 

păuă nu se va ameliora starea aşa, ca şi elă cu demni 

late sé se pótá presenta la urnă.

După acésta oratorulă frogă pe cei de faţă ca cele 

ce le-au aurită sé le ţină in minte, sé se lupte şi ei 

în contra releloră acestora, dér sé nu-şî ia în inimă 

pofta de résbunare, că acésta nu e virtutea Românului, 

ci lupta lorü şi a Româniloră in genere sé fiă legală şi 

adevărată. ţ)ice mai de parte încă odată sé ia în con- 

sideraţiune faţigiele şi spesele ce le-au dată şi făcută cei 

adunaţi la Sibiiu şi i rógá sé Să cu toţii în solidaritate 

ia aceia, cari vréu binnle poporului.

După acésta se primesce conclusiunea, că: „Ro

mânii din cereală elec’,orală ală Baiei - Mari, conside- 

răadă că suntü eschişi din cadrulű constituţiunei, nu-şî 

yorö candida deputata dietala, şi că se vorü reţinâ dela 

alegeri, punéndu-se cu comitet jlă  centrala din Sibiiu în 

solidaritate.

Pupă domnulă Dr. Vasiliu£ Lucaciu se ridică on. 

domnüAlessiu Berinde, paroch-protopopă în Seini, ca 

ala doilea delegată la conferinţa din Sibiiu, şi <Jice, că 

deóre-ce antevorbitorulă aşa de dreptü şi aşa de 

eclatantă a dovedită căuşele ce ne reţină dela alegeri

scristi Intr’insa ? Escelenţe, pe părulă meu celO alba, pe 
vî ţa mea intrigă consacrată binelui statului, jurC eă 
fiiulft când a scrisa scris6rea aceea ducelui de MilanO 
nu avea alta scopO decâtă să creeze untt delictO, pentru 
ca sfc-şl procure amara mulţumire d’a reintra in scumpa 
lui Veneţiă, fiă chiar pentru a-şi lăsa capula sub barda 
călăului. Cela puţină —  (Jicea ela — mormăntulă i ar 
fi săpatft într’una pămenta veneţiană.

— Consiliul va apreţia val6rea argumentelorO d-tale! 
(Jtse podestatula cu ironiă. — Câta pentru acum te iurO, 
Alteţă, să răspun4i numai la întrebarea acesta: Recu
nosc! că scrisorea aceea a fosta scrisă de lacobO Fos- 
cari şi trimisă de dînsula ducelui de Milana?

— Da, este adevărata! 4ise nenorocitul' tată.
— Ei bine, acum apelezO la voi, Escelenţe, şi vă 

rogă s6 judecaţi, dăcă destăinuirea pe care v’am făcut’o 
nu este una motiva îndestulătora pentru mine ca se re
cuză pe Francesco Foscari ca preşedinte ala tribunalului 
chemata se mă judece? 4ise podestatula adresându-se 
cătră membrii Consiliului.

— Şi mg lapădă la minută de funcţiunea acesta! 
<jise podestatulă sculându-se ca să plece.

Cela mai bătrână dintre consilierii de faţă se puse 
atunci pe fotoliulă presidenţialO şi (Jine:

— In numtle Senatului veneţianO, instruc ţia podes- 
tatului Padovei se suspendă momentană. Sentinele, du-

| ceţl pe vinovata ăr în temniţă 1
(Va urma.)

numai atâtrt mai adauge, că décà ar puté dispune óre- 

care din're noi cu o sumă barem! de 20 mii fl. doră 

amü puté] sé alegemă deputată, însë cine dintre noi are 

20 de mii, ba eu (jică, că noi toţi cei de faţă la tdaltă 

nu avemü atâţia bani, dér sé presupunemü că amü avé, 

şi la acestü casü d. e. eu aşa aduce pe credincioşii mei 

cătră urnă: dér őre cine ar puté garanta despre aceea, 

că la T0aţii de josü —  precum s’au întêmplatü caşuri 

analoge şi în alte locuri — nisce ómen! instruaţi nu ne 

vorü eşi în cale sé ne împedece delà scopü, şi sé în

sceneze o bătaiă formală sub pretexlü, că noi amü fostü 

începătorii, şi atunci étà puterea păşesce la mijlocü ca sé 

ne ducă la récóre pănă se va întêmpla alegerea.

Spuneţi-ml fraţilorO alegëtorï, că la casulü acesta 

n’ar fi aruncată în véntü sudórea jertfitorului, şi elü cu 

întréga sa familiâ au n’ar ajunge la sapă de lemnü ? 

Şi acuma vé întreba, on. fraţi, câ óre putemü noi dori

o pagubă atâtü de mare unui frate de sânge alü nostru? 

Eu <Jicü că niciodată ; dreptü aceea sunt de părere ca 

sé fimü passivi, adecă în tjiua alegerei fiecare Român ü 

sé rëmâie acasă şi s0’şl vatjă de trebile sale. Poporulű 

aprobă cu unanimitate acéstá propunere.

Finindu-se acésta, ia cuvêntulü d-lü Atanasiu Lu- 

panü, ínvétátorű în Groşi, şi mu'ţămindfi în numele séu 

şi a!ü poporului pentru ostenelele aduse de membrii con

ferinţei dela Sibiiu, pentru binele de obsce, (Jice că are 

speranţă că poporulű va respecta conclusulü adusü de 

acéslá conferinţă, şi-lfl şi rógá sé facă acésta ; la ce 

poporulű réspunde cu o aprobare generală.

După acéstá se mai ridică d-lü Dr. Vasiliu Lucaciu, 

dàndü cetire apelului esmisű de comitetulü centralü din 

Sibiiu, după care face o scurtă reflecsiune la politica şi 

ţinuta d-lui Mocsary, Apponyi şi Széli Kálmán, ér adu

narea aplaudă freneticü.

In urmă on. d-nü Stefanü Bilţiu, parochü protopop 

de Baia-Mare, ca preşedinte mulţămindO membrilorû de 

faţă ín acéstá adunare pentru ţinuta lorü esemplară şi 

delegaţilorfl pentru ostenelele lorü făcute, precum şi on. 

d-nü sub pre torü din Baia-mare Böszörményi pentru pre- 

senţa lui la acéstá adunare electorală, închide şedinţa 

cu cuvintele: „Sé trăâscă Maiestatea Sa Regele nostru 

Apostolicü Francisco Iosifü l. şi scumpa nostră patriă !“ 

la ce poporulü rëspun4èndü cu aplause frenetice, şedinţa 

se ridică.

Datü în Teuţii de süsü, 9 Iunie 1887.

St. Bilţiu preşedinte, Constantinii Lucaciu notarü 

ad hoc, Nicolau Lupanii notarü ad hon, Ioanü Costinű 
notarü ad hoc.

SOIRILE PILEI.
A r m a t a  b o sn i a c ă  se va spor i  dela 1 Oe- 

tomvre 1887 cu patru companii, prin urmare fiăcare din 

cele patru batalióne bosniace va primi încă câte o com

pania, care va fi a şâsea.

— x—

Deputatulü dietalű sasü Guido B au ss ne r n  a tri- 

misü kulturegyletului ardeleanü adunatü la Sepsi-Săn- 

Georgi in 4>ua de 28 Augustü, urmátórea caracteristică te

legramă : .Onoratul presidiu alü kulturegyletului unguresc 

pentru părţile ardelene priméscá cu acésta dela mine, ca 

dela unü membru, nu i vorbă nensemnatű, dér însufle

ţită alü reuniunei nóstre, sincera mea salutare şi fer- 

bintea dorinţă după o binecuvântată lucrare a adunărei 

generale a reuniunei. Trăiască patria! Guido de Baussnern, 

deputatü dietală» — Şi sé ne mai plângem de lipsa de cu- 

riosităţi contimporane! De altmintrelea »Siebenbiirgisch 

Deutsches Tageblatt« ţine de o datoriâ naţională a ob 

serva: „In faţa acestei telegrame nu puteraă decâtă sé 

repeţimă ce amă 4is0 odată cu privire la acest ă depu

tată: pentru noi, elă aparţine morţiloră:*

—x —

In Ca n i j a- ma re ,  contabilulă reuniunei de aju

torare, Max Lobi ,  a d e f r a u d a t ă  peste 20,000 fl. în 

timpă de 5 ani. Plăţile acţionariloră s’au s stată, ceea ce 

a pricinuită mare amărîciune şi iritaţiune.

Pentru servicii făcute maghiarismului, ministrulă 

Trefortă a mai „pricopsită“ pe următorii preoţi gr. or.: 

Alexandru B o i u  din Boldogaia, Filîp C r e i ţ a r  din Bodü  

şi Iónü M a r i n ă  din Crizbavă cu câte 80 fl., Aronü 

C o s m a din Rohia cu 60 fl., lonü I o s i f ü  din Drasü. 

lonü R a d u  din NevoiaşO, loaaü T u l b u r e  dintr’unü 

Újfalu —  comitatulü nu se spune — cu câte 50 fl., — 

Vorü fi ţinuţi minte!

— x—

Suntü numiţi capelani militari ciassa II în reservă 

Iónü Do boşi, preotü gr. cat. alü diecesei Gherlei, lónö 

O lt é n 0 preotö gr. cat. alü archidiecesei Albei-Iulia şi 

FâgăraşO; Gsorge P e t r o v a n ü ,  preotü gr. cat. alü die

cesei Gherlei.

Camera comercială din Cluşiu face cunoscutü, că 

advocatulü Emeric A d o r j á n  din Turda, în urma per- 

derei oficiului, a fostü ştersO din lista camerei.
— x—

F abr i ca  de h â r t i ă  de l a  Lelea,  judeţulfl Bacău 

în Románia, a arsü Vineri nóptea spre Sâmbătă. Nu s’a 

pututü scóte nimicü din ea. Paguba e enormă. Foculü 

se 4ice că a fostü pusü, de aceea unü procurorü a şi 

pleoatü sé anchetez .

INAUGURAREA 
S t a t i i e i  l u i  O v i d i u

în Constanta din Dobrogea

(după »Voinţa Naţională«.)

[Fine.]

D. Dimitrie A. Sturdza, ministrulü cultelorü şi in- 

strucţiunei publice, a réspunsű urmátórele :

„Domnule preşedinte! Domnule primara! Serbarea 

de astă4i are o mare însemnătate. Ea este una din 

'aptele cari vorü sta ca semnü despărţitorO între trecută 

şi viitorO.

0ptspre4ece secule ne despartö de timpulü în care 

marele împëratü Traianü înainta cu legiunile sale peste 

Dunăre, pentru a funda la marginile orientului europeană

o puternică coloniă, ca sentinelă neadormită şi neclintită 

a culturei. Şesespre4ece secole de sigurü au trecutü, de 

când urmaşii acelorü colonii nu au mai serbatO, pe pro- 

priulű lorü teritoriu, o serbare ca acésta de astă4î în 

amintirea unuia din marii poeţi ai Romei.

Timpü îndelungatü şi de grele încercări au fostă 

aceste lungi secole pentru noi : dér au sositü in fine 4üe 

vesele şi senine, în cari, prin trăinicia nostră însăşi 

dámü lumei întregi dovada cea mai pipăită, câtü de 

mare era geniulü, virtutea poporului romanü, câtü de 

puternică era organizarea şi energia statului romanű.

Amü trecutü prin tóté vijeliile, am învirtită tóté 

greutăţile şi astă4Î stăm aci, ca în întêia cji, oţeliţl, plini 

de vigóre, cu unü simţ0mântO viu alü originei şi alü cul

turei nóstre, alü miiiunei şi alü viitorului nostru.

Serbámü pe Ovidiu, în însăşi cetatea Tomi, în care 

elü a trâitü, şi-10 serbámü în frumosulű monumentü ce 

se ridică dinaintea nóstrá, nu ca streini, ci ca urmaşi 

ai însuşi neamului lui, ca descendinţi din însuşi ilustrulü 

poporö, căruia elü aparţinea.

Décá s'ar fi propus înainte de douë decenii a se 

ridica o statuă în onórea lui Ovidiu, ideia s’ar fi taxată 

atunci de fantastă, căci îi lipséu mijlócele de esecutare. 

Ceea ce înainte de doué decenii era o imposibilitate, 

astă4i s’a efectuatü fără sgomotü, dela sine, cu uşurinţă.. 

Nu au trecutü mulţi ani de când impulsiunea a fostă 

dată şi suntemü adunaţi în acestü momentü ca sé dămă 

autorităţiloră acestei cetăţi ună monumentă, care va rë- 

mănea pentru totdéuna o podóbá a ei, dér totă odată 

ună gagiu, că pe clasiculă pàmêntû pe care ne aflămă, 

aerulă s’a reînoită şi urmaşii vecheloră legiuni ai Romei 

au reluată stăpânirea şi paza acestoră locuri.

De aceea serbarea de astă4i e însemnată, şi nu e 

numai serbarea Constanţei, ci serbarea întregului regată 

românescă, o serbare a renascerei nóstre şi ună semnă 

vëditü ală ei.

Cum a isbucnită însë în scurtulă timpü de douë 

decenii acéstá putere vitală, care domnesce astă4I în 

tóté ramurile activităţei poporului nostru? Cum amă a* 

junsă a avé deodată consciinţă de acéstá vitalitate ? 

Căuşele suntü uşortt de aflatü. Ele suntü pré lucitóre, 

pré temeinice şi pré puternice, ca sé nu le simţim fiă

care din noi.

Mai ’nainte de tóté am rëmasü nedeslipiţl de ori

ginea nôstrà, care a viatü în limba n0stră, în cultura 

nóstrá. Ori câte neamuri au trecutü peste capetele nós

tre, apăsându-ne şi muncindu*ne pănă la mórte, Româ

nii nu s’au mestecată cu ele şi au eşrtă totdéuna din 

tóté încercările cu douë vechi 4ic&óre pe buze: „Ro- 

mânulă nu piere“ şi »Apa trece petrile rëmânà*.

Au trecută multe şi multe popóre barbare peste 

noi, cu o repe4iciune şi cu o furiă atâtă de mare, în 

câtă chiară numele şi înrudirile unora voră rëmâné în 

veci încurcate; au trecută aceste popóre peste pàméntulü 

nostru ca valurile fioróse ale unui rîu înfuriată, fácéndü 

multă stricăciune pămentului şi inimiloră românesci; dér 

apele au trecutü şi stîneele au rëmasü în picióre rësu- 

nândü după fiă-care opinteală, din munţi, din văi şi din 

câmpii, mai tare şi mai puternicű cuvintele: „Românulü 

nu piere.“
A doua causă, care a împedecatü sé fimü nimiciţi, 

a fostă că ne-am ţinută în legământ ü necurmat ü cu des- 

voltarea lumei culte, cu desvoltarea lumei occidentale. 

Prin originea nostră, amü înţelesfi totdéima şi am price- 

putü mersulű ei, şi de câte ori amü ajunsü dinaintea 

unui pragü hotàrîtorü, ne am opintitü şi l’am Jrecutű.

Acésta s’a doveditü în modü neîndoiosü.
Când, după secoii de résbóie mari şi lupte sânge

rânde, ra4ele libertăţei veniră din nou së încâl4éscà o- 

menirea, Românii au înţelesO îndată de ce era vorba, 

şi ei au priceputü că ora redesceptărei lorü a sunatö. 

Cu pasű repede şi energica au păşită ei de atunci tn- 

nainte, nedândO înapoi nici o singură dată, şi desvoltân- 

du-se pe sineşl şi dándö tuturorü popórelorü ce-i incun* 

jurau ajutorü şi impulsiune.
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In ; lú treilea réndü, după ordinea raptelorü, vine 

stabilitatea ce a căpătata statulü románö, şi caro a a- 

vutü de resultatü a da mersului naţiunei unü rostü ce 

nu’lü avea înainte —  o voinţă puternică de a cunósce 

ce-i era de nevoiă —  şi o energiă şi mai puternică de 

a pune în lucrare câte le socotea neapérate pentru întă

rirea şi prosperitatea ei... Astătjî suntemü unü statü res

pectata de tótá lumea, fiind-că ama sciuta sé ne facemü 

necesari tuturora prin inersula nostru pacînica şi cumpé- 

tatü, — una stata conscienta de misiunea sa, fiindcă 

íntregü poporula s’a pusa fără obosélá pe muncă în

tóté direcţiunile.
P0trunşî de căuşele cari ne-au ridicata, nu trebue 

nici o dată sé se uite eă trebue sé rémánem nedespărţiţi 

de dénsele. Ele sunta talismanuia viitorului nostru. Sé-la 

stríngemü strînsa de peptula nostru, ca isbénda în 4ile 

grele sé fiă totdéuna a nóstrá, ca în 4ile senine sé ne 

aducemü aminte că furtuna curéndü póte sosi...

In legământulă necurmata cu lumea civilisată, în 

armonia ce voma stabili între dânsa şi noi, sé vedema 

pavăza cea mai puternică, cu ajutorula căreia vomü fi 

la adăpostuia ori-cărei încercări se va rădica în con- 

tră-ne, şi voma străbate tóté dificultăţile ce voma în 

témpina.
Limba nostră ínsé sé o iubimü mai presusü de tóté, 

căci ea ne va ţinâ în veci deştepţi, ca sé vedemü în 

mijlocula întunerecului celui mai mare calea cea mân- 

tuitóre, ca sé distingemü de departe pericululü, când ela 

se ivesce. Cultura Iimbei naţionale sé fiă în veci obiec- 

tulü cela mai de aprópe ala inimei nóstre, şi din causa 

acésta chiar sé nu uităma câta de necesară este cultura 

limbeî române. Décá popóre de altă origine află în ea

o sorginte nesecată de înaintare şi de civilisaţiune, cu 

câta acâstă sorginte trebue sé fiă mai bogată ‘J  mai în-

táritóre pentru noi! ?
, Nu este o întâmplare numai că celü dintâiu mo-

numenta ce ridicămO în memoria unuia din strămoşii 

noştri este ridicata în memoria aceluia, care străluceşte 

prin originalitatea lui proprie între semenii séi.

Sé salutăma deci cu toţii statua marelui nostru 

poeta, ridicată pe străvechiulfl teritoriu, ce ne-a fosta 

dăruita de fundatorulü neamului nostru şi redalü de Eu

ropa spre pacja măreţului fluviu alü Dunărei.

Sé salutámü acéstá statuă, care ne reamintesce 

mărirea străbună şi ne întăresce inimile pe calea cea 

nouă ce ne este trasă.

Sé salutăma acéstá statuă cu convinctiune că tăria 

şi gloria Statului nostru constă în muncă neobosită în 

tóté ramurile activităţei omenesc!.

SŐ salutăma acéstá statuă cu versurile, pe cari iu- 

bitulü nostru poeta le pune în gura setinelei române:

Eu sé pera!, eu? . . . nici-odată!
Vie-o lume încruntată,

Vie valuri mari de focü,
Nici că m’orü clinti din loeü.
Totü ce-i verde s’a usca,
Riurile vor a seca,
Şi pustiula totü mereu 
S’a lăţi ’mprejurula meu,
Dér eu vecinica în picióre 
Printre valuri ar^étóre 
Voiu lupta, lupta-voiu forte,
Făr’ a fi atinsü de mórte.
Căci Româna suntü în putere 
Şi Românu ’n veci nu piere. *

. . . .  După aceea a urmata defilarea trupelora, 

care s’a făcuta în cea mai perfectă regulă, atrágéndü 

deplina mulţămire a şefilorft superiori. S’a admirata ţi

nuta şi aerula marţiala ala dorobanţilora musulmani, 

cari se distingeau de ceilalţi prin fesulü lorü tradiţionalO.

, Epoca* spune că statua este o luora”e artistică în 

bronza f6rte reuşită. Scolptoruia italiana Ferrari e cu

noscuta pentru espresia adâncă ce scie s8 întipărâscă 

bronsului.

Statua represinlă p| Ovidiu în pici6re, cu braţula 

stângi ţine tăbliţele, cu cela drepta, la bărbiă ţine sti- 

letula. înfăţişarea gândit6re şi tristă e bine tradusă. In

scripţia de pe piedestala elatinâscă şi e cam astfela:

Trecătorule, care vei fi iubitu, nu pregeta se dici: 

odihnescă-se osele poetului Nasone, care a cântată iubi

rile drăgăstâse şi- a peritu prin talentulu seu!

Dare de semâ,
asupra contribuirilorQ incurse în favoruld sc61ei românescl gr. 

cat. din Lăpuşulii ungurescO.*)

Au mai incursa:
Pe lista Nr. 12, prin colecta d-lui Eliseu Barbosă ,  

învâţătoră în Borşia: Scăla gr. cat. din Borşia 90 cr., 
Alesandru Lemeni, protopopa 50 cr., Ioana Boroşiu propr. 
20 cr., Alecsa Sotelecanu 5 cr., Maieră Flore 5 cr., Ioana 
Boroşa 10 cr., Simiona Tamaşa 5 cr., Mitru Iurgea 10 
cr., Grigore Boroşa 10 cr., Petru Cotârla 10 cr., Eliseu 
Barbosa 30 cr. Subtragându-se pentru porta 10 cr, râ- 
mâne suma 2 fl. 35 cr.

Lista Nr. 35. prin d-la Vasiliu R a ţ a  din Peteri- 
tea: Comuna Peteritea 1 fl.. Vasiliu Raţa 1 fl. — Suma
2 florini.

Lista Nr. 53, din Strîmbula : Biserica gr cat. din 
Sfrimbuia 5 îl., Gavrilft Sleamu, not. cerc. 50 cr., Ar- 
sinte Ciceu 50 cr,, Zoba George 10 cr., AugustinQ Budu 
50 cr., Ioana Sighişioreanu 30 cr., Mitrofana Georgiu 20 
cr., Erofteiu Georgiu 50 cr., Dumitru Georgiu 30 cr., 
Auster losef 50 cr., Petru Georgiu 50 cr., Ananie Geor
giu 50 cr., Simona Leeb 30 cr., Abrahama Isac 10 cr., 
FilipO Tecariu 20 cr., Nechita Georgiu 30 crM Erina Ge
orgiu dela mănăstire 1 fl. — Suma 11 fl. 30 cr.

(Va urma.)

*) A se vedé „Gazeta Transilvaniei" Nr. 171, 172 

şi 173 din 1887.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

NEUTRA, 5 Septemvre. — Regele a so 
si tu aci şi a fostă strălucită primiţii. La oma 
giele deputaţiunei comitatului respunse regele 
Sunt convinsă , că poporaţiunea Ungariei de 
susă, fâră deosebire de credinţă şi naţionalitate, 
stă pe acelaşă nivelă şi în simţămintele patrio
tice cu ceilalţi locuitori şi că nedespărţiţi unii 
de alţii voră păstra şi mai departe ca şi pănâ 
acum simţămintele de fidelitate omagială şi de 
iubire de patriă. Câtră cleră a accentuată Ma* 
iestatea Sa, că nu se îndoes^e, cum că elfi, 
clerulă, va instrui şi va nutri cu zelă în pep* 
tulă credincioşiloru concordia frăţ£scă.

D I V E R S E .

Muşcăturile de şerpi. — Se întâmplă adeseori 
în timpula căldurei verei, ca ămenii şi animalele s8 fii 
muşcate de vr’o reptilă venmăsă. Când s’ar ivi aseme 
nea nenorocire trebue îndată sg se lege (de se pdte) 
f6rte strînsa d’asupra locului muşcata, sâ se sugă rfH», 
dâcă n’ai în gură cea mai mică sgărietură, său sâ se a- 
plice o ventusâ de x/% cesil cu ună paharft, din car* 
vei scâte aerulă agenda înăuntru hârtiă sâu paie. Apoi 
se arde rana cu potasă caustică sâu chiar cu unO fierd 
roşu, mai alesă dâcă muşcătura e de năpârcă (viperă). 
In iocă d’a se arde cu ună fi era roşu, se p6te ard« 
mai bine, lăs&nda să cadă pe rană o picătură de cârfi 
roşiă, aprinsă, care vindecă şi prin cauterisare, şi prin 
oprirea aerului d’a pâtrunde în rană. («Gaz. Săt.*)

Necrologu. — Capitululă Metropolitana gr. cat. de 

Alba-Iulia şi B'ăgăraşă cu adâncă întristare anunţă ador 

mirea în Domnula a iubitului confrate

R e v e r e n d i s s i m u l u i  Do mn d

TIMOTEU OIPARIU,
Preposita şi Canonică ală Bisericei Catedrale metropo- 
litane din Blaşiu, Decana Catedrala, Vicara generala ar- 
chiepiseopescft, Preşedinte ala Tribunalului matrimonialii 
de a ll-a instanţă pentru Diecezele sufragane, Preşedinte 
şi membru fundatoră ală Associaţiunei transilvani pen 
tru literatura şi cultura poporului româna, membru aid 
Academiei române, membru ordinară ala Societăţei ger 
mane-orientale, şi asesor ală Sântului Scauna metropolitan

urmată după morba scurtă, a<JI diminâţă la 4 6re, In 

anulă 83 ala etăţii şi 60 ala preoţiei sale.

Osămintele adormitului se vora înmormânta in 5 

Septemvre st. n. la 3 6re după amâ^ă.

Bl aş i u ,  3 Septemvre 1887.
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Rentă. de aurft 5°/0 . . . 100 85 
Rentă de hârtiă o»/0 . . 87.45 
împrumutul^ căilorO ferate

ungare . . . . . . .  150.50

Amortisarea datoriei ciii- 
lorfl ferate de ostfl uag.
(t-ma emisiune) . . . 9810 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostfl ung.
(2-a emisiune) . . . .126 

Amortisarea datoriei căi
lor« ferate de ostâ ung.
(îi-a emisiune) . . . .  11525

Bonuri rurale ungare . . 105.— 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

dnşfi . • • . • . . • 104.70 

Bonuri cu cl. de sortare 104.75 
Bonuri rurale transilvane 104 70

de
Bonuri croato-siavono 
Despăgubire p. dijma

viuu ung.......................
ImprumutulQ cu premiu 

Uîig...........................................

Losurile pentru regularea 
Tisei şi Segedinului 

Reîita de hărtiâ austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aura austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile bănceî austro-

ungare .......................
Act. bâncel de creditQ ung. 
Act. bănceî de credită austr 
Argintulii —. — GalbinI 

împărătesei . . . . 
Napolecm-d’ori . . . . 
Mărci 100 îrpp. germ. . . 
Londra 10 Livre» sterlinge

104 75

100.-

12210

124 75 
8130 
82 65 

112 80 
136 30

884 — 
287 — 
.283.20

. 5.91 
9.95 

6150 
125.60

nursa de Bueureaci.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

* convert. (6°/0)
Impr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7%)

* n (5°/o)
» * urban (7°/0)

, (6°/o)

» , » (5°/o)
Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---
« » » Naţională ---

Aură contra bilete de bancă . . 14.— 
Bancnote austriace contra aura. . 2.01

Augustă st. v. 1887.

Cump. vând.

9P/« 92V.

95»/* 95*/*
89»/4 90Vi
35— 3 6 -

104*/* 105V,
89 V» 90»/4

103 V* 103 V*
94— 95—
87— 87 V.

14 .Vi 
2.02

Cursulu pieţei Braşovâ

din 3 Septemvre st. n. 1887. 

Bancnote românescl . . . .

Argint românesc . . . . .

Nfapoleon-d’o r i .....................

Lire turcesc!.........................

Imperiali . . . . . . . .

Galbeni..................................

Scrisurile fonc. »Albina* 6*/®

n * n

Ruble RusescI.................

Oiscontuia . . .  »

Cump. 8.65 Vând, 8.67

> 8.60 * m

. * 995 0 10-

. 11.23 » 11.27

» 10.22 • 10.26

5 86 » 6.90

. » 101.— 102-

. ,  98.— - 99.—

* 109.— » 110.-

7— 10•/* pe anft.

1—6 P E N S I U N E .
1—2 şcolari se primescO în pensiune la 

unu profesorii de comptabilitate alu unei sc6le 
gremiale din Braşovfl, unde, pe lângă o educa- 
ţiune casnică, elevii vortl ii supraveghiaţî şi în 
diligenta executare a penselorti scolastice. Deose
bita potil obţine si lecţiunl private din sciinţele 
comerciale şi limba francesă.

Doritorii se potfl informa mai pe largiî  în 
comptoarultl d-nului Andreiu A. Popovici, 
Strada Scheiloru Nr. 146.

A v i s u  d - l o r u  a b o n a ţ i !

Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 
binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de pe 
făşia sub care au primită (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou sS binevoiască a scrie adresa 
lămurită şi s6 arate şi posta ultimă. ADMINISTK. , GAZ. IR  ANS g

Sosirea plecarea trenuriloru şi posteloru în Braşovu.
1. Plecarea trenuriloru:

,1. Dela Braţovu la Feşta:

Trenulü de persóne Nr. 307: 7 óre 20 de minute séra.
Trenula mixta Nr. 315: 4 óre 01 minută diminâţa.

2. Dela Braşovâ la Buonresoi:

Trenulü accelerata Nr. 302: 5 óre 37 minute diminâţa.
Trenulă mixta Nr. 318: l oră 55 minute după amé(Ji.

II. Sosirea trenuriloru:
1. Dela Peşta la Braşovâ:

Trenulă de persóne Nr. 308: 9 óre 46 minute înainte de amé(|i.
Trenulă mixta Nr. 316: 9 óre 52 minute séra.

2. Dela Buouresci la Braşovâ:

Trenulă accelerata Nr. 301: 10 óre 12 minute séra.
Trenulă mixtă Nr. 317: 2 óre 32 minute după araéíjl.

A. Plecarea postelorü:
a) Dela Braşovâ la Reşnovu-Zernesct-Branu: 12 óre 30 min. după amé<}l
b) „ „ „  Zizinu: 4 óre după amé<JI.
c) „ „ în Secuime (S. Georgi): 1 0ră 30 minute nóptea.
d) „ „ la Făgăraşu: 4 óre diminâţa.
e) „ „ l a  Săcele: 4 óre diminâţa.

B. Sosirea postelorü:
a) Dela Reşnovu-Zirnesci-Branu la Braşovâ: 10 óre înainte da amé^I.
b) „ Zizinu la Braşovâ: 9 óre a. m.
c) Din Secuime la Braşovâ: 6 óre séra.
d) „ Făyâraşu la Braşovâ: 2 óre diminâţa.
e) „ Săcele la Braşovâ: 6 óre 30 minute séra.

Tipografia ALEXI, Braşovâ.

/


